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Dear Readers,Chers lecteurs,

Yours sincerely,

Francis Lapp
President and Founder of the Sunreef Yachts Shipyard 

I hope you enjoyed a relaxing, sun-filled summertime with 

your friends and loved ones. 

We are at a turning point in the company’s history. This is a 

moment of progress and success. A moment of remarkable 

growth - a trend we have been observing since the launch of 

our new range of sailing catamarans. Today, we see landmark 

projects emerge, with the first 80 Sunreef Power on the water 

and two fully-electric crafts launched. We enjoy a full book 

of orders and a record number of launches awaits us in 2019.  

There is an increasing interest for larger catamarans, which 

indicates that a part of the traditional monohull superyacht 

market gradually shifts towards multihulls. I cannot think of a 

better example than Rafael Nadal recently commissioning an 

80 Sunreef Power. What a joy to welcome one of the world’s 

top athletes on board!

J’espère que vous avez passé un bel été ensoleillé avec vos amis 

et vos proches. 

Nous sommes à un point tournant dans l’histoire du chantier. 

Nous vivons une période de succès, de progrès et d’une croissance 

remarquable – une tendance que nous observons depuis que nous 

avons lancé notre nouvelle gamme de voiliers. Aujourd'hui, nous 

voyons émerger des projets phares, avec le premier 80 Sunreef 

Power et la mise à l’eau de deux yachts entièrement électriques. La 

société affiche un carnet de commandes bien rempli et un nombre 

record de mises à l’eau nous attend en 2019.

Nous notons un intérêt croissant pour les grands catamarans, ce 

qui indique qu’une partie des acheteurs de superyachts s’oriente 

progressivement vers les multicoques. Je ne peux pas penser à 

un meilleur exemple que  celui  de Rafael Nadal qui a récemment 

commandé un 80 Sunreef Power. Quelle joie d’accueillir l’un des 

meilleurs athlètes du monde à bord!

La dynamique qui se forme autour de nous et au sein de notre 

entreprise me rend très enthousiaste.En même temps, je suis 

conscient des défis que cela apporte. Si la demande augmente, 

notre capacité de production doit suivre. Nous avons maintenant 50 

000 m² d’ateliers et de bureaux en développement et la plus grande 

machine CNC d’Europe pour évoluer au bon rythme. C’est une 

stratégie qui, à mon avis, nous aidera à consolider notre leadership 

sur le marché des multicoques de luxe, mais aussi à gagner du 

terrain dans le monde des superyachts.

Je suis certain, que nous ne serions pas arrivés où nous en sommes 

aujourd'hui sans votre support continu. Que ce soit à Dubaï, à Miami, 

à Singapour ou à Cannes, je sais que partout où je vais, je suis sûr de 

rencontrer des gens qui partagent la même passion. À très bientôt.

I am very excited to see the momentum around and within the 

company. At the same time, I am aware of the challenges it 

brings. If the demand is growing, our facilities have to follow. 

We now have 50 000m² of production and office space in 

development and Europe’s biggest CNC machine to keep up 

the pace. This is a strategy that I believe, will help us  cement 

our leadership on the luxury multihull market but also gain 

some ground in the superyacht world.

I am confident we would not have gotten to where we are 

without your continuous support. Whether it be in Dubai, 

Miami, Singapore or Cannes, I know, that wherever I go, I 

am sure to meet people who share the same passion. See 

you very soon.
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Rafael Nadal has recently commissioned an 80 Sunreef Power catamaran 
with Sunreef Yachts. An avid multihull enthusiast, the international 
tennis superstar has selected the shipyard’s latest motor yacht model, 
having visited and chartered Sunreef Yachts’ catamarans in the past.

L’un des meilleurs joueurs de tennis au monde vient de passer commande 
d’un catamaran 80 Sunreef Power. Passionné de la mer et grand amateur 
des multicoques, Rafael Nadal a décidé d’opter pour le nouveau modèle 
de power yacht du chantier, après avoir visité et loué des catamarans 
Sunreef Yachts dans le passé.

TENNIS STAR RAFAEL NADAL JOINS SUNREEF YACHTS’ FAMILY OF OWNERS1 RAFAEL NADAL REJOINT LA FAMILLE SUNREEF YACHTS

- Rafael Nadal

As someone from an island as I am, the sea is 
part of our lives and It’s not a secret that I love 
the sea. Every time I am at home in Mallorca 
I try to go out and find that time where I can 
just enjoy my time on a boat. I am very happy 
to be on board of this Sunreef Yachts family 
and would like to thank Mr. Francis Lapp for 
making this possible.

Pour les insulaires comme moi, la mer fait 
partie intégrante de nos vies, et ce n'est un secret 
pour personne que j'aime la mer. A chaque fois 
que je rentre chez moi à Majorque, j'essaie de 
sortir et de prendre plaisir à faire du bateau. 
Je suis très heureux d'être monté à bord du 
bateau de la Famille Sunreef Yachts, et je tiens 
à remercier Francis Lapp d'avoir rendu cela 
possible.

With 82 titles overall including 18 Grand Slam victories as well 
as a record 34 ATP Tour Masters 1000 titles, Rafael Nadal is one 
of the world’s most renowned athletes. His fully-customized 
catamaran is due for delivery in 2020. 

Avec 82 titres à son palmarès, y compris une Médaille d’or olympique, 18 
Grands Chelems et 34 titres ATP Tour Masters 1000, Rafael Nadal est l’un des 
athlètes les plus célèbres au monde. La livraison de son catamaran entièrement 
personnalisé est prévue pour 2020. 

We are very excited to have one of the greatest 
tennis players of all time on board with us. 
Mr. Nadal’s personality, skills and strength are 
an inspiration to us.

Nous sommes ravis d’accueillir l’un des plus 
grands joueurs de tennis de tous les temps à 
bord. La personnalité, le talent et la force de 
Monsieur Rafael Nadal sont pour nous une 
source d’inspiration.

- Francis Lapp
Sunreef Yachts Founder and President

Rafael Nadal and Francis Lapp - Sunreef Yachts Founder and President

The first unit from the 80 Sunreef Power range is to premiere 
in September 2019 at the Cannes Yachting Festival. This luxury 
multihull is a pedigree motor yacht, blending seaworthiness and 
supreme comfort for worldwide navigation.

Le premier 80 Sunreef Power sera présenté en exclusivité au mois de septembre 
pendant le Cannes Yachting Festival. Le nouveau catamaran de Sunreef 
Yachts est un motoryacht de grand luxe, taillé pour naviguer au large, dans 
le plus grand confort.
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After introducing the 80 Sunreef Power, Sunreef Yachts adds two new 
models to its power yacht range. Following the design guidelines of the 
80 Sunreef Power, the NEW 70 Sunreef Power and NEW 60 Sunreef 
Power now join the shipyard's wide offer of luxury catamarans.

Both motoryachts will blend generous living spaces, powerful 
propulsion and extreme seaworthiness for long cruises in ultimate 
comfort. The yachts' dynamic hull and superstructure design stretch 
the living spaces to the maximum, offering infinite options for a 
bespoke layout and décor.

Après avoir présenté le concept du 80 Sunreef Power le chantier 
annonce deux nouveaux modèles de motoryachts dans sa gamme 
Power. Le nouveau 70 Sunreef Power et le 60 Sunreef Power suivront 
les codes stylistiques du 80-pieds et viennent à présent compléter 
l'offre de Sunreef Yachts.

Ces nouveaux modèles signés Sunreef Yachts proposent des espaces 
à vivre imposants, des motorisations puissantes ainsi qu'une tenue 
en mer exemplaire pour des navigations au large dans le plus grand 
confort.  Associant puissance et élégance, le design de ces nouveaux 
motoryachts a permis de créer des vastes espaces habitables offrant 
un éventail infini de possibilités pour un aménagement personnalisé.

2 TWO NEW MOTORYACHT MODELS JOIN SUNREEF YACHTS’ RANGE
DEUX NOUVEAUX MODÈLES DE MOTORYACHTS CHEZ SUNREEF YACHTS

More information about Sunreef Yachts’ new range of power 
catamarans will be available soon. 

Des informations plus détaillés sur la nouvelle gamme de catamarans 
à moteurs de Sunreef Yachts suivront prochainement.
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SUNREEF YACHTS CELEBRATES THE OPENING OF NEW OFFICES3 SUNREEF YACHTS FÊTE L'OUVERTURE DE NOUVEAUX BUREAUX

This summer Sunreef Yachts celebrated the launch of two new offices - 
the Sunreef Yachts Lounge in Tivat, Montenegro and the regional office 
for the Americas in Miami, Florida.

Cet été, Sunreef Yachts a fêté l'ouverture de deux nouveaux bureaux: 
le Sunreef Yachts Lounge à Tivat au Monténégro ainsi qu'un nouveau 
bureau régional pour les Amériques à Miami. 

Situé au cœur d'un véritable paradis de la plaisance au Porto Montonegro 
le Sunreef Yachts Lounge a ouvert ses portes le 1er juillet. À mi-chemin 
entre un showroom et un café lounge, ce point de rencontre convivial 
intègre notamment un bureau dédié aux ventes et à la gestion des yachts. 
Les plaisanciers pourront désormais s’y retrouver autour d’un verre pour 
profiter d’un service irréprochable et l’atmosphère détendue de la marina.

Horaires d’ouverture : 
Lundi-Dimanche: 10h00 – 01h00

An unforgettable setting centrally located in the yachting hotspot of 
Porto Montenegro, the Sunreef Yachts Lounge opened its doors on 
July 1st.  Part showroom - part lounge, the refined yet relaxed space 
embodies the perfect combination of business and pleasure, offering 
guests a chance to unwind while also having direct access to the best 
in yacht construction, management, and sales. 

Opening hours
Monday – Sunday: 10.00am – 1.00am

Following the launch of the Sunreef Yachts Lounge, the Americas office 
relocated from Fort Lauderdale to Miami's trendy Design District. 
Catering to clients in the US, Canada, the Caribbean, and Latin America, 
the office gives guests an opportunity to preview the newest and hottest 
trends in yacht design then stroll the neighborhood to enjoy world class 
art, shopping, and restaurants.

Après l’inauguration du Sunreef Yachts Lounge, le chantier a transféré 
son bureau régional de Fort Lauderdale à Miami, dans le prestigieux 
cartier Design District de la ville. Desservant les marchés américain, 
canadien, celui de l’Amérique latine ainsi que la zone Caraïbe, cette 
nouvelle représentation du chantier permet aux clients de découvrir les 
dernières tendances du monde du yachting dans le cadre somptueux 
d'un cartier réputé pour ses restaurants, boutiques et galeries d'art.

Sunreef Yachts Lounge in Montenegro
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JANUARY  18th  –  26thOCTOBER  30th  –  NOVEMBER 3rdSEPTEMBER 10th  –  15th

A BUSY BOAT SHOW SEASON AHEAD4 SALONS NAUTIQUES À L'HORIZON

SEPTEMBER  25th  –  28th

RETURN TO THE ROOTS 5 RETOUR AUX SOURCES

Comme chaque année, l’équipe de Sunreef Yachts se prépare pour une 
saison automnale rythmée par des nombreux salons nautiques. Du 10 
au 15 septembre le chantier exposera sept catamarans lors du Cannes 
Yachting Festival, dont deux yachts en première mondiale, à savoir – le 
80 Sunreef Power et le premier Sunreef 60 Eco-Electric. 

Once again the shipyard’s team is getting ready for what is going to 
be a very busy autumn boat show season. With not less than seven 
yachts on display all together, Sunreef Yachts is looking forward to an 
exciting Cannes Yachting Festival showcase from September 10 till 15, 
including the official premiere of the 80 Sunreef Power and the first 
Eco-Electric Sunreef 60. 

Between September 25 and 28 the team will head over to Monaco for 
another spectacular edition of the Monaco Yacht Show. Next, from 
October 30 till November 3, Sunreef Yachts will officially premiere 
the sailing Sunreef 70 at the Fort Lauderdale International Boat Show. 
After a short break, the team will be  visiting Germany to take part in 
the BOOT Düsseldorf  from January 18 till 26, 2020.

Du 25 au 28 septembre Sunreef Yachts se rendra à Monaco pour participer 
au Monaco Yacht Show. Ensuite, le Sunreef 70 sera présenté pour la 
première fois en exclusivité au salon Fort Lauderdale International Boat 
Show du 30 octobre au 3 novembre. Pour commencer l’année 2020 en 
beauté, l’équipe marquera sa présence au salon BOOT Düsseldorf, qui 
ouvrira ses portes du 18 au 26 janvier. 

Dans ce monde en évolution rapide et toujours plus globalisé, les régions 
sont aujourd'hui plus que jamais porteuses des valeurs essentielles et un 
symbole du savoir-faire local. Fidèle à cette idée, l’union internationale 
des Alsaciens, dirigée par Gerard Staedel a organisé la Soirée Alsacienne, à 
savoir un évènement exceptionnel mettant à l’honneur l’une des plus belles 
régions françaises. 

In this fast-moving world and its ever more globalised culture, regions 
can focus our attention on basic, local values and good craft. This is 
what the International Alsatians' Union, directed by Gerard Staedel, 
is all about. Celebrating one of France's most picturesque regions, the 
Alsatian Night was held in Sopot, Poland.

Originally from Alsace, Sunreef Yachts Founder and President Francis 
Lapp is among the association's most active members. Many guests 
attended the event to experience traditional Alsatian cuisine and taste a 
selection of wines from Domaine Wach in Andlau. One of the evening's 
special guests was the former President of the Republic of Poland Lech 
Walesa.

Originaire d’Alsace, le fondateur et président de Sunreef Yachts Francis Lapp 
figure parmi les membres les plus engagés de l’association. Des nombreux 
invités ont participé à ce rendez-vous qui s’est déroulé à Sopot en Pologne. 
La soirée s’est accompagné d’un diner traditionnel ainsi qu’une dégustation 
des vins du Domaine Wach d’Andlau. L’ancien Président de la République 
de Pologne, Lech Walesa a assisté à la soirée en qualité d’invité d’honneur. 
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PROMOTING THE POLISH YACHTING INDUSTRY 7 L'INDUSTRIE NAUTIQUE POLONAISE À L'HONNEUR

6 CELEBRATING POLAND’S NATIONAL DAY 
FÊTE NATIONALE DE LA POLOGNE

Sunreef Yachts s’est joint à l’ambassade de Pologne à Abu Dhabi lors 
d’une belle cérémonie commémorant le 228ème anniversaire de la 
Constitution polonaise du 3 Mai. L’évènement s’est déroulé le 30 avril 
à l’hôtel InterContinental et a réuni des nombreux invités de marque, 
notamment des dignitaires locaux, des acteurs du monde de la culture, 
de l’art et des affaires, ainsi que des Polonais vivant ou visitant Abu 
Dhabi. Le chantier était représenté par Karolina Paszkiewicz-Kolacz, 
Directeur marketing et des relations publiques chez Sunreef Yachts. 

La Chambre polonaise de l'industrie de la plaisance et des sports 
nautiques POLBOAT a organisé la deuxième édition de la Mission 
Study Tour du 18 au 21 juillet. Ce voyage d'étude consacré à la promotion 
de l'industrie nautique polonaise à l'étranger a accueilli en Pologne un 
groupe de journalistes et partenaires commerciaux chinois et américains. 
Dans le cadre de cette visite, les invités ont assisté à un nombre d'activités 
proposées par Sunreef Yachts, à savoir une croisière à bord du Sunreef 
80, une rencontre avec l'ancien Président de la République de Pologne, 
Lech Walesa et une visite du nouveau site industriel de la société.

Sunreef Yachts once again lent support to the Polish Embassy in Abu 
Dhabi, April 30, at the InterContinental hotel, during a beautifully 
reflective reception organized to commemorate the 228th anniversary 
of the May 3rd Constitution Day.The event was attended by local and 
foreign dignitaries, leaders in culture, art, and business, as well as Polish 
nationals living in or visiting the UAE. Also in attendance, representing 
Sunreef Yachts, was Karolina Paszkiewicz-Kolacz, the shipyard’s PR 
and Marketing Director.

Organised by the Polish Chamber of Marine Industry and Water Sports 
POLBOAT, the second edition of the Mission Study Tour took place 
between July 18 and 21 in Poland. Gathering journalists and potential 
business partners from USA and China, this event promotes the Polish 
yachting industry abroad. During the tour the guests enjoyed a number 
of activities hosted by Sunreef Yachts, including a test cruise on the 
Sunreef 80, a meeting with former President of the Republic of Poland 
Lech Walesa and a visit of the company’s new production facility.

From the left Side: Toufic and Iwona Mitri, Robert Rostek - Ambassador 
of the Republic of Poland in the UAE and Karolina Paszkiewicz - Kołacz 
- Sunreef Yachts PR and Marketing Director 

Mr President Lech Walesa with a group of international media 

Shoemakers since 1883

www.jankielman.pl www.maltonkielman.com
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AWARDS
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VOTED AS BEST SAILING YACHT AT THE 
YACHT & AVIATION AWARDS 2019

THE SUNREEF 80

LE SUNREEF 80 VOTÉ MEILLEUR VOILIER
AUX YACHT & AVIATION AWARDS 2019

Le Sunreef 80 a été reconnu comme le meilleur yacht à voile lors du 
prestigieux gala Yacht and Aviation Awards 2019. La remise des prix a 
eu lieu le 24 mai à l’hôtel Cipriani à Venise. Cet événement de grande 
renommée récompense les designs les plus innovants sur le marché 
nautique et aéronautique international. L'équipe du chantier tient à 
remercier les organisateurs de la cérémonie ainsi que tous ceux ayant 
voté pour le Sunreef 80.

The Sunreef 80 was voted as Best Sailing Yacht at the prestigious 
International Yacht & Aviation Awards 2019. Held on May 24th at the 
Cipriani Hotel in Venice, this ceremony recognizes the best and most 
innovative designs in the international marine and aeronautical industry. 
Sunreef Yachts thanks the organizers for an outstanding event and all 
the voters for their precious support. 

With a total 340m2 of living space, the Sunreef 80 is an all-around 
sailing superyacht ideal for exclusive getaways, charter and transoceanic 
adventures. This bestselling model belongs to the shipyard’s new range 
of sailing catamarans and offers limitless options for customization. 

Avec plus de 340m2 de surface habitable le Sunreef 80 est un voilier 
polyvalent, parfait pour les échappées exotiques, le charter et les aventures 
transocéaniques. Ce modèle fait partie de la nouvelle gamme de voiliers 
de Sunreef Yachts et propose un éventail infini d'options, de décors et 
aménagements. 
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THE 40 OPEN SUNREEF POWER 

SERIAL WINNER 
VAINQUEUR EN SÉRIE

2018 2019

After last year’s victory at the World Yacht Trophies in Cannes (Best 
Power Driven Catamaran) and the Asia Boating Awards in Singapore 
(Best Recreational Boat up to 45ft ) the 40 Open Sunreef Power gathered 
two more prestigious international awards in the first half of 2019. 

Après avoir remporté le prix du Meilleur catamaran à moteur à la 
cérémonie World Yacht Trophies à Cannes et celui du Meilleur bateau 
de plaisance aux Asia Boating Awards à Singapour l’année dernière, le 
40 Open Sunreef Power s'est vu octroyer deux autres prestigieux prix 
dans le courant du premier semestre 2019.  

In January, the sporty day cruiser was recognized as the Best Multihull 
Motor Yacht in Asia during the Christofle Yacht Style Awards. Launched 
by the Yacht Style magazine the event was held at Phuket’s Café Del 
Mar. The award was received on stage by Sunreef Yachts representatives 
during an exclusive dinner night gathering an audience of VIPs and key 
industry personalities.

By the end of April, the 40 Open Sunreef Power was voted online as 
the Best Power Multihull in the second edition of the Multihull of The 
Year competition. Presented by the Multihulls Magazine, the awards 
ceremony took place during the International Multihull Boat Show in 
La Grande Motte, France. 

Au mois de janvier le day cruiser dynamique du chantier Sunreef Yachts a 
été élu Meilleur multicoque en Asie lors de la cérémonie Christofle Yacht 
Style Awards. Organisé par le magazine Yacht Style, cet événement de 
marque s'est déroulé à Phuket au Café del Mar. Le prix a été reçu par les 
représentants du chantier lors d'un cocktail dînatoire réunissant VIPs 
et acteurs principaux de la plaisance internationale.

En avril, le 40 Open Sunreef Power a été élu Meilleur catamaran à 
moteur dans le cadre de la deuxième édition du concours Multihull of 
the Year. La remise des prix a eu lieu pendant le Salon international du 
Multicoque à La Grande Motte. 
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IN THE 
WATER
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Photography: 
KAROL KACPERSKI

chasing peace

SUNREEF 50 PAZ
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First Sunreef 50 launched, PAZ is a luxury 
catamaran, custom - tailored for private family 
cruising. The yacht is intended for worldwide 
navigation and offers the utmost of comfort while 
remaining a reliable and easily-handled vessel. A 
perfect boat to get away from it all.

Premier Sunreef 50 mis à l’eau par Sunreef Yachts, 
PAZ est un catamaran haut de gamme, personnalisé 
à la demande du propriétaire pour un programme 
de navigation familiale. Ce yacht pensé pour des 
longues croisières à travers le monde, offre un 
niveau de confort inégalé tout en restant très 
facile à manœuvrer. Le Sunreef 50 PAZ est un yacht 
parfait pour s’évader.
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Le yacht se dote d’un salon extrêmement spacieux avec un espace dinatoire, une 
cuisine bien équipée ainsi que le poste de navigation intérieur. Le cockpit arrière 
se fond parfaitement avec le salon et offre une vue imprenable sur la mer lors des 
diners en plein air. De plus, on y retrouve un bar, beaucoup de rangements et une 
grande plateforme hydraulique. 

PAZ boasts an amazingly roomy main deck saloon that 
includes the interior dining space, a fully-equipped galley and 
the interior helm station. The yacht’s aft cockpit transitions 
seamlessly into the saloon and guarantees a fantastic alfresco 
dining and lounging experience. The stern cockpit also 
features a wet bar, lots of storage and a large swim platform. 
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The Sunreef 50’s vast bow terrace is easily accessed 
form the saloon and offers large sunpads, a big split 
trampoline and a cozy lounging spot.

Facilement accessible depuis le salon, la vaste terrasse avant est un espace de repos 
confortable avec des grands bains de soleil, les trampolines et un cockpit avant, 
bien à l’abri du vent et du soleil. 
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PAZ was given a 3-cabin layout with the master suite occupying most of the starboard hull along with the dressing corner and 
master bathroom. The bow port cabin of the yacht  features a double bed, practical storage and a big ensuite bathroom. The portside 
aft cabin connects with the yacht’s utility room with plenty of storage and an office space.
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L’agencement de PAZ comprend 3 cabines, dont une suite master occupant une grande partie de la coque 
tribord avec son dressing et la salle de bain principale. Côté bâbord, on retrouve une cabine invité avec un 
lit double, des amples volumes de rangement et une salle de bain privative. Toujours à bâbord, la cabine 
VIP fusionne avec la salle de rangement et le bureau du yacht. 
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GENERAL CHARACTERISTICS / FICHE TECHNIQUE
SUNREEF 50 PAZ

LENGTH OVERALL 
LONGUEUR 15.2m / 50ft

MAXIMUM BEAM
BAU MAXI 9.1m / 30ft

ENGINES
MOTORISATION 2x 80HP

FUEL CAPACITY
CAPACITÉ GASOIL 1000L / 264 US gal

WATER CAPACITY
CAPACITÉ EAU DOUCE 800L / 211 US gal

MAINSAIL
GRAND-VOILE 80m2 / 893ft2

GENOA
GÉNOIS 73m2 / 785ft2

CODE 0  125m2 / 1345ft2

LIVING SPACE 167m2 / 1798ft2

CATEGORY
CATÉGORIE

A

NAVAL ARCHITECTURE
ARCHITECTURE NAVALE

Sunreef Yachts

DESIGN

The flybridge is generous with more than enough 
space for sunpads, comfortable seating, free 
standing furniture and the upper helm.

L’espace du flybridge abrite des bains de soleil, 
des meubles mobiles, un bar ainsi que le poste 
de navigation principal.
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SUNREEF 60

Photography: 
ALEKSANDER JAREDIC 
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The elegant Sunreef 60 Gyrfalcon is an 
exclusive sailing catamaran launched 
in 2019. Destined for sailing adventures 
and luxury charters, the yacht boasts 
amazing amounts of space and a unique 
custom design.

L'élégant Sunreef 60 Gyrfalcon est un 
catamaran à voile de luxe, lancé en 2019. 
Ce yacht taillé pour les aventures en mer 
et une activité de charter haut de gamme 
se distingue par ses espaces à vivre immenses 
et son design custom unique. 

SUNREEF 60 GYRFALCON

free as a bird



44 45Sunreef News Magazine #12 Autumn / Winter

Her smart layout offers sumptuous accommodation for 10 guests. Perfect 
to unwind and relax after a long day in the sun, five elegantly appointed 
en suite cabins with comfortable queen beds are designed in a soothing 
white and grey color scheme. Gyrfalcon’s generous saloon combined 
with a functional galley opens both onto the bow and the aft cockpit, 
creating one huge lounging and dining area. 

L’agencement intelligeant du yacht permet de loger 10 invités dans le 
plus grand confort.  Les cinq cabines du catamaran, avec des grands 
lits doubles et des salles de bain privatives,  offrent toutes un cadre de 
rêve pour se ressourcer après une longue journée au soleil. Le salon de 
Gyrfalcon fusionnant avec la cuisine, ouvre à la fois sur l’avant et le 
cockpit arrière, créant ainsi un immense espace de détente.
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Fitted with large sun pads, coffee tables, pouffes and a bar, Gyrfalcon’s 
flybridge is the ultimate place to spend relaxing afternoons. Guests will 
also enjoy an additional terrace in the front benefitting from a cozy 
lounge, shielded from the sun.
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Equipé de grands bains de soleil, de tables basses, de 
poufs et d’un bar, le flybridge du Sunreef 60 Gyrfalcon 
est l’endroit idéal pour passer un après-midi paisible. 
Le yacht propose également une terrasse à l'avant avec 
un coin lounge reposant, à l'abri du soleil.

With an outstanding crew of 3, including a chef-sommelier, this Sunreef 
60 is a real charter machine. Gyrfalcon celebrated her christening in Porto 
Montenegro during the Montenegro Rendez-Vous by Sunreef Yachts.

Avec son équipage remarquable comprenant un chef-sommelier, ce 
Sunreef 60 est un véritable bestseller en charter. Gyrfalcon a célébré 
son baptême à Porto Montenegro lors du Montenegro Rendez-Vous, 
l’évènement lifestyle organisé par Sunreef Yachts.

Francis Lapp with the Owners and Guests 
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GENERAL CHARACTERISTICS / FICHE TECHNIQUE
SUNREEF 60 GYRFALCON

LENGTH OVERALL 
LONGUEUR 18.3m / 60ft

MAXIMUM BEAM
BAU MAXI 10.2m / 33.5ft

ENGINES
MOTORISATION 2x 110HP

FUEL CAPACITY
CAPACITÉ GASOIL 2x 875L / 2x 230 US gal

WATER CAPACITY
CAPACITÉ EAU DOUCE 800L / 211 US gal

MAINSAIL
GRAND-VOILE 106m2 / 1141ft2

GENOA
GÉNOIS 81m2 / 872ft2

GENNAKER  185m2 / 1991ft2

STAYSAIL
TRINQUETTE 45m2 / 484ft2

LIVING SPACE 225m2 / 2422ft2

CATEGORY
CATÉGORIE

A

NAVAL ARCHITECTURE
ARCHITECTURE NAVALE

Sunreef Yachts

DESIGN

EXPLORE SERIES  
X C H A N G E A B L E  F L U S H  M O U N T

Technologically advanced & super e�cient, 
Explore is the ultimate choice of underwater light series.

PROUD SUPPLIER TO SUNREEF YACHTS
W W W . O C E A N L E D . C O M / E X P L O R E

S A L E S @ O C E A N L E D . C O M

INNOVATIVE
REFLECTOR

OPTIC

COMPACT
BUILT-IN
DRIVER

REDUCED
INSTALL

TIME

CHOICE
OF COLOUR
CONTROL

UP TO 11,000
FIXTURE
LUMENS
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Photography: 
BARTOSZ MODELSKI

FOTOMOHITO

feeling at home

SUNREEF 60 OCA
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An Oca is a traditional, indigenous 
Brazilian house. At the same time it is the 
name chosen for one of the brand new 
Sunreef 60’s launched by Sunreef Yachts. 
Her Owner is an experienced yachtsman 
with plans to use the yacht both for private 
family cruising and high-end charters.

Un  O c a  e s t  u n e  m a i s on  br é si l i e n n e 
traditionnelle. En même temps, c’est le nom d’un 
des tout nouveaux Sunreef 60 lancés par Sunreef 
Yachts. Son propriétaire est un plaisancier 
expérimenté qui envisage d’utiliser le yacht à 
la fois pour des longues croisières familiales 
privées et des charters haut de gamme.
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OCA’s light-filled, homelike interiors were given a relaxing and 
harmonious décor mixing greige and cream. Up to 8 guests can enjoy 
sophisticated accommodation in the yacht’s three classy ensuite cabins 
and the stylish master suite. 

Les intérieurs accueillants et lumineux du Sunreef 60 OCA se 
dotent d’un décor harmonieux et décontractant mêlant beige 
et crème. OCA accueille jusqu'à 8 personnes dans le grand 
confort de ses trois cabines et l'élégante suite principale.
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The bright main saloon, generous stern cockpit and ample foredeck terrace 
merge into one luminous semi-open lounge area with a functional galley, 
cosy settees, a widescreen LED TV and a big dining table for all 8 guests. 

Inondé de lumière, le salon du yacht fusionne avec le généreux cockpit arrière 
et la vaste terrasse sur le pont avant. Ces trois espaces ensemble créent un grand 
séjour semi-ouvert avec une cuisine bien équipée, des canapés confortables, 
une TV rétractable et une grande table à manger pour 8 personnes.
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I strongly believe Sunreef has already become 
a game-changer in this niche market due to 
the high quality of product and service level.

Je suis convaincu que Sunreef a révolutionné 
le marché grâce à la qualité du produit et le 
niveau de service.

- OCA's Owner
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Up on the catamaran’s impressive flybridge, guests bask in 
the jacuzzi, or gather for drinks and dinner while enjoying 
a spectacular sea view. 

Sur l’impressionnant flybridge du catamaran, les invités 
d’OCA peuvent profiter d’un moment de détente dans le 
jacuzzi, prendre un verre autour du bar ou se réunir autour 
d’un diner avec une vue magnifique sur la mer. 

GENERAL CHARACTERISTICS / FICHE TECHNIQUE
SUNREEF 60 OCA

LENGTH OVERALL 
LONGUEUR 18.3m / 60ft

MAXIMUM BEAM
BAU MAXI 10.2m / 33.5ft

ENGINES
MOTORISATION 2x 110HP

FUEL CAPACITY
CAPACITÉ GASOIL 2x 875L / 2x 230 US gal

WATER CAPACITY
CAPACITÉ EAU DOUCE 800L / 211 US gal

MAINSAIL
GRAND-VOILE 112m2 / 1200ft2

GENOA
GÉNOIS 90m2 / 968ft2

GENNAKER  185m2 / 1991ft2

LIVING SPACE 225m2 / 2422ft2

CATEGORY
CATÉGORIE

A

NAVAL ARCHITECTURE
ARCHITECTURE NAVALE

Sunreef Yachts

DESIGN
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SUNREEF 80 BUNDALONG

a modern classic
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Made to live the adventure of the oceans, 
the Sunreef 80 Bundalong is a superyacht 
tailored for private cruising. Very involved 
in the project, the Owners wanted a 
family-friendly catamaran with a unique, 
Hampton-inspired décor.

Fait pour vivre l’aventure des océans, le Sunreef 
80 Bundalong est un superyacht taillé sur mesure 
pour un programme de navigation entièrement 
privé. Très impliqués dans le projet, les propriétaires 
ont souhaité construire un catamaran familial se 
distinguant par un décor inspiré du style Hampton. 

66 Sunreef News Magazine #12
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Bundalong’s saloon is organized around the kitchen. Enjoying a 
panoramic view to the ocean, the galley has a central island concealing 
a retractable TV. Easily accessed, the large pantry in the portside hull 
offers impressive storage volumes and full-height freezers.

Le salon de Bundalong s’organise autour de la cuisine. Profitant d’une 
vue panoramique sur l’océan, celle-ci se dote notamment d’un îlot central 
avec une TV escamotable. Facile d’accès, le grand garde-manger dans la 
coque bâbord offre des volumes de rangements impressionnants ainsi 
que des nombreux congélateurs. 
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Le vaste carré accueille également l’espace dinatoire intérieur 
avec une table pour dix convives et un séjour avoisinant le 
cockpit arrière. Celui-ci abrite un bar, des bains de soleil, une 
table et un sofa. De plain-pied avec le cockpit, la plateforme 
hydraulique étend considérablement l’espace de repos, en 
créant une véritable plage privée.

The vast main deck also hosts the indoor dining area with a 
table for ten guests and a comfortable sofa near the entrance 
to the aft cockpit. The relaxation space of the cockpit features 
a bar, sunbeds, a table and a sofa. Placed on the same level, 
the hydraulic platform considerably expands the socializing 
space, creating a private beach for the guests to enjoy.
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Bundalong accueille dix invités à bord dans le confort total. 
L’aménagement custom du bateau comprend une cabine avec des lits 
de type twin ainsi que quatre cabines avec lits doubles. Le quartier 
équipage se trouve dans la partie arrière de la coque bâbord, à côté de 
la buanderie. 

Bundalong welcomes ten guests on board in the utmost of comfort. 
The custom layout of the boat includes a cabin with twin beds as well 
as four cabins with double beds. The crew quarter is located in the aft 
part of the port hull, next to the laundry room.
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Le flybridge propose des grands bains de soleil, un bar avec un barbecue 
et un  immense espace dinatoire. Équipé d’une bôme à enrouleur, 
Bundalong assure une expérience de navigation sereine.

The flybridge offers great sunbathing space, a bar with a barbecue and a 
huge dining area. Equipped with an in-boom furling system, Bundalong 
provides a serene sailing experience. 

GENERAL CHARACTERISTICS / FICHE TECHNIQUE
SUNREEF 80 BUNDALONG

LENGTH OVERALL 
LONGUEUR 24.4m / 80ft

MAXIMUM BEAM
BAU MAXI 11.5m / 37.7ft

ENGINES
MOTORISATION 2x 225HP

FUEL CAPACITY
CAPACITÉ GASOIL 2x 4000L / 2x 1057 US gal

WATER CAPACITY
CAPACITÉ EAU DOUCE 1600L / 423 US gal

MAINSAIL
GRAND-VOILE 213m2 / 2293ft2

GENOA
GÉNOIS 140m2 / 1507ft2

GENNAKER  340m2 / 3660ft2

STAYSAIL
TRINQUETTE

75m2 / 807ft2

LIVING SPACE 340m2 / 3660ft2

CATEGORY
CATÉGORIE

A

NAVAL ARCHITECTURE
ARCHITECTURE NAVALE

Sunreef Yachts

DESIGN
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SUNREEF 80

An avid sailor, the owner of the Sunreef 
80 GiJa  enjoys a reliable, spacious and 
comfortable boat for long family getaways. 
Privacy and elegance are the watchwords 
on board this fully customized catamaran-
superyacht dedicated to worldwide 
cruising.

Navigateur passionné, le propriétaire 
de GiJa a imaginé un bateau performant, 
spacieux et confortable pour des 
longues escapades en famille. Intimité et 
élégance sont les mots d'ordre à bord de 
ce catamaran-superyacht entièrement 
personnalisé et dédié à la grande croisière.

privacy and elegance
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Le salon de GiJa au design sobre et élégant, 
dispose d'une vaste zone de détente à tribord et 
une grande table pour 10 personnes à bâbord.  Un 
îlot central abrite une TV escamotable, une cave 
à vin et des nombreux rangements. Le cockpit 
arrière, de plein pied-avec le salon, propose un 
espace dînatoire imposant, fusionnant avec la 
plateforme hydraulique.

GiJa's beautifully-appointed main saloon houses 
a large relaxation area to starboard and a table 
for 10 guests to port. The central kitchen island 
conceals a retractable TV, a wine cooler and 
plenty of storage space. The aft cockpit, flush 
with the saloon, offers an imposing dining 
area, merging with the surface of the hydraulic 
platform.

La suite propriétaire, occupant une grande partie de la coque tribord, 
offre un niveau de confort inégalé. Son espace accueille un grand 
lit double, un sofa, une penderie et un bureau. La salle de bain aux 
volumes impressionnants se distingue par sa finition minutieuse avec 
des nombreux détails en quartz. Une belle cabine invité occupe la partie 
avant de la coque.

The master suite, occupying a major part of the starboard hull, offers 
an unmatched level of comfort. It features a large double bed, a sofa, a 
dressing space and a desk. The impressive quartz-clad master bathroom 
boasts a meticulous finish. A relaxing guest cabin takes the bow part 
of the hull.
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L'arrière de la coque bâbord accueille le quartier équipage avoisinant le 
mess et la cuisine.  Pour plus d'intimité à bord, GiJa se dote également 
d'une deuxième cuisine, dédiée uniquement au propriétaire et sa famille. 
Vers la proue, se trouve une confortable cabine invité avec un lit double 
et une généreuse salle de bain privative. 

The stern of the port hull welcomes the crew quarters along with the 
mess and galley. For more privacy on board, GiJa also has a second 
galley, dedicated solely to the owner and his family. Towards the bow 
is a comfortable guest cabin with a double bed and a generous private 
bathroom.
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Protected by a large bimini, GiJa’s flybridge has 
a bar with a barbecue, a huge sofa and enough 
sunbathing space to accommodate all the yacht’s 
guests.

Protégé par un grand bimini, le flybridge de 
GiJa se dote d'un bar avec barbecue, un sofa 
immense et des bains de soleil pour accueillir 
tous ses invités.

GENERAL CHARACTERISTICS / FICHE TECHNIQUE
SUNREEF 80 GIJA

LENGTH OVERALL 
LONGUEUR 24.4m / 80ft

MAXIMUM BEAM
BAU MAXI 11.5m / 37.7ft

ENGINES
MOTORISATION 2x 280HP

FUEL CAPACITY
CAPACITÉ GASOIL 2x 3000L / 2x 792 US gal

WATER CAPACITY
CAPACITÉ EAU DOUCE 1600L / 423 US gal

MAINSAIL
GRAND-VOILE 213m2 / 2293ft2

GENOA
GÉNOIS 140m2 / 1507ft2

GENNAKER  340m2 / 3660ft2

STAYSAIL
TRINQUETTE

75m2 / 807ft2

LIVING SPACE 340m2 / 3660ft2

CATEGORY
CATÉGORIE

A

NAVAL ARCHITECTURE
ARCHITECTURE NAVALE

Sunreef Yachts

DESIGN
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SPECIAL 
FEATURE
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80 SUNREEF
POWER

90 91Sunreef News Magazine #12 Autumn / Winter
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Sunreef Yachts has launched the 80 Sunreef Power. A luxury 
motor catamaran, this all new model is designed for long 
cruises in ultimate comfort. Powerful engines, immense living 
spaces, bespoke décors... the options to customize this high-end 
multihull are endless. The first 80 Sunreef Power, named Aria, 
has two 1200 hp engines and a 3 cabin layout with a sumptuous 
master suite and an impressive saloon.

Sunreef Yachts a lancé le 80 Sunreef Power. Catamaran à 
moteur de grand luxe, ce nouveau modèle de motoryacht 
signé Sunreef est taillé pour naviguer au large dans le 
plus grand confort. Motorisations puissantes, espaces à 
vivre immenses, décors sur-mesure… les options pour 
personnaliser ce multicoque haut de gamme sont infinies. 
Le premier 80 Sunreef Power, nommé Aria, se dote de deux 
moteurs 1200 CV et d’un aménagement en 3 cabines avec une 
somptueuse suite propriétaire et un salon impressionnant.

GENERAL CHARACTERISTICS / FICHE TECHNIQUE
80 SUNREEF POWER

LENGTH OVERALL 
LONGUEUR 23.99m / 78.6ft

MAXIMUM BEAM
BAU MAXI 12m /  39.4ft

ENGINES
MOTORISATION 2x 1200HP

FUEL CAPACITY
CAPACITÉ GASOIL 2x 8000L / 2x 2113.38 US gal

WATER CAPACITY
CAPACITÉ EAU DOUCE 1600L / 422.68 US gal

GUESTS
INVITÉS up to 12 / jusqu'à 12

CATEGORY
CATÉGORIE

A

NAVAL ARCHITECTURE
ARCHITECTURE NAVALE

Sunreef Yachts

DESIGN

The megayacht-worthy flybridge of the 80 Sunreef Power Aria 
boats a spa pool, bar and oversized sunpads. The boat is equipped 
with a garage with an innovative system for launching the jet ski. Digne d’un megayacht, le flybridge du 80 Sunreef Power Aria 

abrite un jacuzzi avec un bar et des grands bains de soleil. 
Le bateau est équipé d’un garage avec un système innovant 
pour la mise à l’eau du jet ski. 
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SUNREEF 60 "E" 
A FULLY-ELECTRIC SUPERCAT

PROPULSION SYSTEM / SYSTÈME DE PROPULSION 

ELECTRIC ENGINES 
MOTORISATION 
ÉLECTRIQUE 	

2 x 55 kW	

LITHIUM BATTERY BANK  
BATTERIES LITHIUM

134 kWh

SOLAR PANELS 
PANNEAUX SOLAIRES 

4.5 kW

BACKUP DIESEL 
GENERATOR  
GROUPE ÉLECTROGÈNE 
DIESEL D’APPOINT

130 kW

PERFORMANCE / PERFORMANCE 

SAIL CRUISING SPEED 
VITESSE DE CROISIÈRE  À LA VOILE 10-14 knots / 10-14 nœuds 

ENGINE CRUISING SPEED 
VITESSE DE CROISIÈRE AU MOTEUR

7 knots (max 9,5 knots) / 7 nœuds (max 9,5 nœuds) 

CRUISING TIME ON BATTERIES 
AUTONOMIE DES BATTERIE EN CROISIÈRE

6 hours / 6 heures

CRUISING RANGE ON BATTERIES WITH GENERATOR BACKUP
AUTONOMIE DE CROISIÈRE AVEC GROUPE ÉLECTROGÈNE 
D’APPOINT		

up to 2000 nautical miles / jusqu’à 2000 milles nautiques 

SAILS / VOILES

MAINSAIL
GRAND-VOILE 112m² Dfi laminate

GENOA
GÉNOIS 81m²Dfi laminate

STAYSAIL
TRINQUETTE

33m²Dfi laminate

GENNAKER  
MOTORISATION 185m² Stormlite

Sunreef Yachts has launched a first fully-electric Sunreef 60. 
Named ‘E’, she is a state-of-the art luxury catamaran belonging 
to the shipyard’s Eco-Electric series, initiated with the launch of 
an electric Sunreef 50. ‘E’ marks a new chapter in the shipyard’s 
quest for a more sustainable cruising experience. 

Sunreef Yachts a lancé le premier Sunreef 60 électrique. 
Catamaran de grand luxe ultramoderne, ce yacht nommé 
‘E’ appartient à la série Eco-Electric, initiée avec le Sunreef 
50 électrique. ‘E’ marque une nouvelle étape dans la quête 
d’une navigation plus durable pour Sunreef Yachts.

With her electric propulsion and smart energy management, the 
Sunreef 60 ‘E’ offers a silent, vibration-free cruising experience 
and a responsible approach towards the environment. 

Grâce à son système de propulsion entièrement électrique ‘E’ 
propose une navigation dans le silence total, sans vibrations 
et une approche responsable vis-à-vis de l’environnement. 
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Photography: 
BARTOSZ MODELSKI 
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Dans le dernier numéro du 
magazine Sunreef News nous 
avons jeté un coup de projecteur 
sur les somptueux aménagements 
du Sunreef 80 Gaya. Dans celui-ci, 
nous suivons le catamaran lors 
d’une navigation le long de la 
Costa Brava en Espagne pour un 
reportage photo.

In the last Sunreef News magazine, 
we have put the spotlight on the 
sumptuous interiors of the Sunreef 
80 Gaya. In this issue, we follow 
the catamaran during a navigation 
along the Costa Brava in Spain for 
a photo report

UNDER SAIL

98 Sunreef News Magazine #12 Autumn / Winter
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With state-of-the-art rigging, including a carbon boom and mast 
manufactured by Sunreef Yachts, the Sunreef 80 Gaya is a luxury 
catamaran offering extreme comfort without compromising performance.

Avec son gréement de pointe, comprenant une bôme et un mât en 
carbone fabriqués par le chantier Sunreef Yachts, le Sunreef 80 Gaya 
est un catamaran de grand luxe offrant un confort extrême sans pour 
autant compromettre la performance. 
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Gaya boasts 400m² of sails upwind and 540m² downwind. 
Thanks to her sail plan the yacht remains dynamic even in 
light winds. With all the maneuvers coming back to the 
flybridge, the Sunreef 80 guarantees reliability and easy 
handling.

Gaya dispose de 400m² de voile au près et 540m² au portant. 
Grâce à sa voilure le yacht reste dynamique même par petit 
temps. Avec toutes les commandes revenant au flybridge, le 
Sunreef 80 assure facilité de manœuvre exemplaire.
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SUPERYACHT
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110 SUNREEF POWER
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Multihull concepts are becoming increasingly present in the world of 
superyachts. A specialist manufacturer of large, high-end catamarans, 
the Sunreef Yachts shipyard has been setting the trends in this field 
for years by introducing ever more innovative designs such as the 110 
Sunreef Power.

With her sporty and elegant lines, the 110 Sunreef Power is inspired 
by supercar designs. This new superyacht concept stands out with her 
inverted bow and generously glazed superstructure. 

Les concepts de multicoques sont de plus en plus présents dans le monde 
des superyachts. Constructeur de grands catamarans haut de gamme, 
le chantier Sunreef Yachts crée les tendances dans ce domaine depuis 
des années en présentant des designs toujours plus innovants comme 
le 110 Sunreef Power.

Avec ses lignes sportives et élégantes, le 110 Sunreef Power s'inspire du 
design des voitures de luxe. Ce concept de superyacht se distingue par 
son étrave inversée et sa superstructure généreusement vitrée.

The yacht’s flybridge will be fitted to the owner’s requirements. It can be 
equipped with a jacuzzi, a bar with a lounging area, sports equipment and 
a wellness zone. The aft garage will house the tender, diving equipment 
and water toys.

The interiors are fully customizable. The 110 Sunreef Power concept 
includes a large semi open saloon on the main deck with three sliding 
doors. The bow section of the bridge can house the master suite, 
giving direct access to a private terrace. The crew quarters and guest 
accommodation will be set up in the yacht’s voluminous hulls.

Son flybridge, en fonction des souhaits du propriétaire, peut se doter 
d'un jacuzzi, un bar avec coin lounge, des équipements de sport et un 
espace bien-être. Le garage arrière accueillera le tender, l'équipement 
de plongée et les jouets nautiques.

L'intérieur est entièrement personnalisable. Le concept du 110 Sunreef 
Power propose entre autres un grand salon semi-ouvert sur le pont 
principal avec trois portes coulissantes. L'avant du pont peut abriter la 
suite principale, donnant accès direct à une terrasse privée. Les coques 
seront réservées au logement des invités et de l'équipage.
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EVENTS
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MONTENEGRO RENDEZ-VOUS
BY SUNREEF YACHTS 

GOOD FRIENDS AND NEW HORIZONS

Photography: 
ALEKSANDER JAREDIC  

Photography: 
ALEKSANDER JAREDIC  



118 119Sunreef News Magazine #12 Autumn / Winter

After four editions of the Pomorskie 
Rendez-Vous – the shipyard’s signature 
lifestyle event in Gdansk, Poland, 
the time has come for a little change 
of scene. Partnering with Porto 
Montenegro, Sunreef Yachts has set 
course for the Adriatic Sea and the 
beautiful city of Tivat to organize the  
very first edition of the Montenegro 
Rendez-Vous.

Après quatre éditions du Pomorskie 
Rendez-Vous, à savoir l’événement 
lifestyle exclusif signé Sunreef, le 
chantier a changé de décor pour cette 
initiative entièrement dédiée au luxe et 
l'art de vivre en mer. C'est en partenariat 
avec Porto Montenegro que Sunreef 
Yachts a mis le cap sur la mer Adriatique 
pour organiser la première édition du 
Montenegro Rendez-Vous dans le cadre 
magnifique de la ville de Tivat.
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From May 30th till June 1st the event gathered a select group of guests 
including international press representatives, business partners and 
yacht owners for a unique experience combining the discovery of 
Montenegro’s natural and cultural heritage with cruising on the finest 
of luxury multihulls. 

Du 30 mai au 1 juin le rendez-vous a réuni de nombreux clients, 
journalistes et partenaires du chantier pour leur faire découvrir le 
patrimoine culturel et naturel du Monténégro et vivre une expérience 
de croisière unique à bord des catamarans Sunreef Yachts.

Chef NIkolay Dalakov

Group of media with shipyard representatives 

Karolina Paszkiewicz - Kołacz and Artur Połoczański 
from Sunreef Yachts Marketing & PR Team 
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Three custom-made catamarans, the Sunreef 80 7X Split, the Sunreef 
Supreme 68 Dreamliner 2 and Sunreef 60 Gyrfalcon took the guests 
on a journey through picturesque Kotor Bay during daytime and 
hosted parties on board that extended well into the evening hours. 
Gyrfalcon’s crew showed off their superb culinary skills with a live 
cooking demonstration, where guests sampled delectable dishes and fine 
wine pairings. All savored a true taste of the luxury charter experience. 

Les invités se sont retrouvés à plusieurs occasions sur les trois catamarans 
présentés au cours du rendez-vous, le Sunreef 80 7X Split, Sunreef 
Supreme 68 Dreamliner 2 et Sunreef 60 Gyrfalcon les ayant notamment 
accueillis lors d'une soirée cocktail et une croisière à travers la pittoresque 
baie de Kotor. L'équipage du Sunreef 60 Gyrfalcon leur a réservé un 
véritable festin avec des démonstrations de cuisine et des dégustations 
de vin - un avant-goût des délices offerts à bord pendant les charters.
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Luca Sordelli 

Guests of the media trip 

Nikolay Dalakov with Daniela Eneva 

Artur Połoczański, Nabil Farhat, Steve Chalmers 
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Located in the majestic Kotor Bay, Porto Montenegro is 
an exclusive marina and yachting paradise. A gem of the 
Mediterranean. The heart of Tivat with its untamed landscape 
is a desired, yet peaceful destination and was the perfect 
backdrop to fully enjoy the intimate and relaxed atmosphere 
of the Montenegro Rendez-Vous.

Situé dans la magnifique baie de Kotor, Porto Montenegro 
est une marina exclusive et un véritable paradis du yachting. 
Cadre idéal pour le Montenegro Rendez-Vous, la ville de Tivat 
se distingue par son paysage idyllique et son atmosphère 
décontractée.
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Artur Połoczański - PR Manager with media representatives

John Stephens, Katie Smirnina, Roddy Blair from Porto Montenegro 

Petko Bachiyski - BG Yachting and Paulina Żełobowska
- Sales Director at Sunreef Yachts

Owners, crew and comany representatives on board Gyrfalcon Jovana Zivkovic and guest

Anastasiya Myslivets with guestss

Anna Sikorska - Event Manager at Sunreef with the guests

Artur Połoczański - PR Manager at Sunreef Yachts with Paweł Zielewski - Forbes Poland Guests of the event

Guests of the event

Francis Lapp - Sunreef Yachts President with the guests

Francis Lapp - Sunreef Yachts President with the guests
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GREAT GATSBY
COCKTAIL RECEPTION

Le Montenegro Rendez-Vous s'est clôturé par le cocktail Great Gatsby 
Party dans le Yacht Club de Porto Montenegro. Cette extravagante 
soirée inspirée des années 20 fut organisée en parte-nariat avec 
Antonius Caviar, Better Half Garage Wines, Meduse Events et Sunreef 
Yachts Charter.

On Friday night, guests enjoyed the Great Gatsby Cocktail Reception 
held by the Infinity pool next to Porto Montenegro’s Yacht Club. This 
20’s inspired party organized in partnership with Antonius Caviar, 
Better Half Garage Wines, Meduse Events and Sunreef Yachts Charter 
was an extravagant night filled with live entertainment, champagne 
and local cuisine.
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Katarzyna Lapp - Hetman with the guests

From the left: Ettore Perrone, Katie Smirnina, John Stephens 

Mrs and Mr Farhat 
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This is the very first time that we have organized 
this type of event outside of Poland. While 
looking for a location we instantly thought of 
Montenegro. On the one hand, an undiscovered 
Mediterranean gem, on the other, a rising 
superyacht hotspot. We are amazed by its 
beauty and hospitable people. 

C'est la première fois que nous organisons ce 
type d'événement en dehors de la Pologne. 
Pour cette édition spéciale du rendez-vous nous 
avons immédiatement pensé au Monténégro. 
C'est une véritable perle de la Méditerranée 
qui deviendra très vite une destination 
incontournable pour la grande plaisance. Nous 
sommes tous sous le charme de sa beauté et de 
l'hospitalité de ses habitants.

- Francis Lapp
Sunreef Yachts Founder and President

Francis Lapp - President and Founder of the Sunreef Yachts shipyard 
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Edwin Nogala - Sales Representative at Sunreef Yachts with the guests 

Khrystyna Gluschenko - Sales Representative at Sunreef Yachts with guest 

Guests of the event 

Guests of the event 

Meduse Events 

Aleksandra Chabros - Charter Manager at Sunreef Yachts Charter with guests 
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MAKING WAVES 
IN SHENZEN

Sunreef Yachts hosted an exclusive 
presentation on the Sunreef Yachts Sailing 
Academy in Shenzhen, China. Organized 
together with local representative, Speedo 
Marine, the event welcomed more than 50 
guests to a sophisticated venue to learn 
more about the beauty of sailing. 

Le chantier naval Sunreef Yachts, en 
coopération avec son représentant local, 
la société Speedo Marine, a organisé un 
évènement exclusif à Shenzhen, à savoir la 
Sunreef Yachts Sailing Academy. Plus de 50 
personnes ont participé à cette conférence 
entièrement consacrée à l’art de naviguer. 

This initiative was one of the first activities 
undertaken in cooperation between Sunreef 
Yachts and Speedo Marine. The success of this 
first venture has been fantastic, and we look 
forward to more joint projects in China in the 
coming months.

L’initiative a été l’une des premières activités 
entreprises en coopération avec Speedo Marine. 
Le succès de cette conférence a été fantastique 
et nous avons hâte de travailler sur d’autres 
projets en Chine dans les mois à venir.

- Francis Lapp
Sunreef Yachts Founder and President

Photography:  BARTOSZ MODELSKI , SPEEDO MARINE



140 141Sunreef News Magazine #12 Autumn / Winter

PRENDRE LE LARGETHE ART OF SAILING

Le célèbre navigateur suisse, Steve Ravussin a rejoint l’initiative entant 
qu’invité spécial pour partager ses expériences passionnantes et sa 
connaissance des multicoques avec les participants de la Sunreef Yachts 
Sailing Academy. 

World-class sailor, Steve Ravussin, was amongst the special guests of 
the Sunreef Yachts Sailing Academy event. Ravussin shared his thrilling 
sailing experiences on multihull yachts, echoing the primary focus of 
the initiative: to reveal that the possibilities of sailing extend far beyond 
regattas and competitions. 

The Sunreef Yachts Sailing Academy promotes the beauty of sailing; 
travelling to the farthest parts of the globe, connecting with nature and 
spending quality time with family and friends. Sailing is about escaping 
the hustle and bustle of city life and everyday duties and taking the time 
to enjoy carefree moments. With this event, Sunreef Yachts and Speedo 
Marine aim to bring yachting to a broader audience in the region. The 
speakers’ panel during the Sunreef Yachts Sailing Academy presentation 
included Francis Lapp, President and founder of Sunreef Yachts, and 
James Li, President of Speedo Marine. 

L'événement avait pour objectif principal de mettre en valeur l’universalité 
du monde du nautisme et le potentiel qu’il présente pour le public 
chinois, au-delà des régates et des compétitions professionnelles. La 
Sunreef Yachts Sailing Academy encourage les communautés locales à 
se rapprocher de la nature, à découvrir des nouveaux horizons et passer 
du temps en mer, loin de l’effervescence urbaine. Avec ce projet, Sunreef 
Yachts et Speedo Marine visent à populariser la plaisance au près d’un 
public plus large dans la région. Francis Lapp – Président et fondateur 
de Sunreef Yachts ainsi que James Li – le Président de Speedo Marine, 
ont aussi pris part à la discussion.

UN TRAVAIL D’ÉQUIPETEAMING UP WITH THE BEST

Knowing the importance of the Chinese market and the growing 
popularity of yachting in this part of the world, the Sunreef Yachts 
shipyard has selected Speedo Marine as exclusive representative for 
China. The company manages Sunreef Yachts marketing and sales 
activities on the Chinese market.  With over 20 years of experience 
Speedo Marine is one of China’s top brokers with an extensive sales 
network and a unique expertise in the domain luxury goods.

Devant l'importance stratégique que représente le marché chinois, 
Sunreef Yachts a choisi de faire équipe avec Speedo Marine en signant 
un accord d’exclusivité avec la société, qui mènera à présent l’activité 
commerciale du chantier en Chine. Riche d’une expérience de 20 ans 
Speedo Marine est l’une des sociétés de courtage les plus réputés en 
Chine avec un important réseau de contacts et un savoir-faire unique 
dans le domaine du luxe.

Steve Ravussin on board the Sunreef80 GAYA 

Steve Ravussin with guest From the left: Steve Ravussin, Francis Lapp and James Li

Sunree Yachts and Speedo Marine Teams 
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THE ARABIAN GAZELLES
 RUSH-A-WAY CHALLENGE IN DUBAI

Nearly 25 power duos took part in the first edition 
of the Rush-A-Way Challenge event, organized by 
the Arabian Gazelles in Dubai.

Près de 25 duos ont participé à la première édition du 
Rush-A-Way Challenge organisé par le club Arabian 
Gazelles de Dubaï.

Le Rush-A-Way Challenge est une course palpitante au cœur de Dubaï, 
pendant laquelle les participants se voient résoudre des nombreuses 
épreuves mystère le plus rapidement possible et ceci à travers un parcours 
urbain plein de surprises. Ainsi, les équipes composées de 2 membres et 
comptant au moins une femme chacune, ont traversé la ville dans des 
voitures de sport en relevant en tout 6 défis passionnants. Ceux-ci ont mis 
à l'épreuve la capacité de travail en équipe et l'adresse de chaque tandem.

The Rush-A-Way Challenge is a thrilling race around Dubai directing 
contestants to mystery locales across the city, to solve tasks as quickly 
as possible. Contesting teams of 2 members each with at least 1 woman 
per team, navigated the city in a supercar tackling 6 unique indoor 
challenges. Teams tested their mental and physical fitness, quick thinking 
and team working skills.

One of the challenges led contestants to the Bvlgari Yacht Club 
marina, for a search on board the 40 Open Sunreef Power, where 
a missing jigsaw puzzle piece awaited discovery.

The Arabian Gazelles is the first all-women supercar club in the 
world comprised of over 50 female luxury car owners from across 
the United Arab Emirates. This is the first initiative taken by 
Sunreef Yachts with Arabian Gazelles. Joint ventures will be 
planned shortly.

Les participants se sont retrouvés à la marina du Bvlgari 
Yacht Club dans le cadre d'une épreuve qui s'est déroulée 
sur le 40 Open Sunreef Power et qui consistait à trouver une 
pièce de puzzle cachée quelque part à bord.

L'Arabian Gazelles est le premier club féminin de propriétaires 
de supercars au monde et compte en tout plus de 50 femmes 
des Émirats arabes unis. Ceci fut la première collaboration 
entre Sunreef Yachts et le collectif Arabian Gazelles. D'autres 
projets communs sont déjà envisagés.

Photography:  ARABIAN GAZELLES 
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SAILING THROUGH
BOAT SHOWS

Sunreef Yachts looks back at an extremely 
active first half of 2019, filled with 
spectacular showcases at the world’s finest 
yachting events. 

Sunreef Yachts fait le bilan d’un premier 
semestre 2019 très chargé, le chantier 
ayant participé à plusieurs événements 
nautiques prestigieux.

Du 14 au 18 février le Sunreef Supreme 68 Power Athena a été 
présenté dans le cadre du Miami Yacht Show aux côtés du 40 
Open Sunreef Power Diamond Limited Edition. Ensuite, le 40 
Open Sunreef Power a participé au salon Dubai International 
Boat Show du 26 février au 3 mars. Le Sunreef Supreme 68 
Power Athena a rejoint le Palm Beach International Boat 
Show du 28 au 31 mars. 

From February 14th till 18th the Sunreef Supreme 68 Power 
Athena was exhibited at the Miami Yacht Show along with 
the 40 Open Sunreef Power Diamond Limited Edition. 
Next, the sporty 40 Open Sunreef Power was presented at 
the Dubai International Boat Show from February 26th 
till 3rd of March. The Sunreef Supreme 68 Power Athena 
was showcased at the Palm Beach International Boat Show, 
March 28th till 31st. 

Between April 10th and 14th the team presented the Sunreef 
80 7X Split at the Croatia Boat Show together with Ocean 
Sailing House. From April 24th till 28th the Sunreef 60 
was on display at the International Multihull Boat Show, 
marking the shipyard’s first official yacht showcase in La 
Grande Motte.

L’équipe a également présenté le Sunreef 80 7X Split au 
salon Croatia Boat Show en partenariat avec Ocean Sailing 
House. Ensuite, Sunreef Yachts a exposé le Sunreef 60 au 
Salon International du Multicoque à la Grande Motte du 
24 au 28 avril. 

Between January 19th and 27th Sunreef Yachts and Sunreef 
Yachts Germany-Switzerland representatives took part in 
the BOOT Düsseldorf. 

Entre le 19 et 27 janvier Sunreef Yachts et le bureau local 
Sunreef Yachts Germany-Switzerland ont pris part au salon 
BOOT Düsseldorf. 
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The caviar production process is also an art. 
Although it takes only a few steps, details are 
extremely important. Each fish is different, 
there is no ready-to-use recipe. It’s is a matter 
of experience but one should always remain 
humble towards the forces of nature. 

The final product of unique and remarkable taste 
derives from optimal breeding conditions, non-
urbanised environment and crystal-clear water as 
well as from commitment to the traditional keeping 
methods and attention paid to details.  In the region 
called “green lungs of Poland”, included in the Natura 
2000 network, with ancient forests, lakes and rivers, 
a team of qualified ichthyologists, food technologists 
and fishermen works together for a common goal. So 
far their knowledge and passion has already ranked 
ANTONIUS CAVIAR second producer in Europe 
and third in the world.

The company offers two caviar varieties: Siberian 
and Oscietra, extracted from two different sturgeon 
species. The size of the roe can vary from 2,4 mm to 
even 3,5 mm. The products are unpasteurized, obtained 
in a traditional way and the slightly salty flavour is 
achieved thanks to the traditional „Malossol” method. 
It is worth mentioning that although many people 
believe caviar is usually black, it also comes in colours 
of grey, brown, olive or even golden.   

The products of ANTONIUS CAVIAR are recognized 
and appreciated by many the most talented chefs all 
over the world, including those from Michelin-starred 
restaurants and are often served as part of chef ’s 
signature tasting menu. They also crown numerous 
social events, banquets or business meetings. 

There are countless ways to enjoy this royal delicacy. 
It tastes great as an ingredient of a sophisticated dish as 
well as with a simple baguette. Whether in a restaurant, 
at home, on a private jet or boat, a tin of caviar alone 
is a treat for every gourmet – it can perfectly crown a 
romantic dinner for two, be a royal breakfast or simply 
a delightful moment during the day.  

Let’s not forget about the traditional way of tasting 
caviar which can be a unique attraction and a highlight 
of parties and celebrations. Place it on the back of your 
hand, between your thumb and your index finger, 
then gently spread it on the palate to appreciate the 
full richness of flavour.

/antoniuscaviarwww.antoniuscaviar.com

CAVIAR. QUALITY IS LUXURY
Caviar is one of the most desired luxury products. Once a delicacy only 
for kings and aristocrats, today it is still beloved by gourmets and brings 
dining experience to a higher level. Nevertheless, not everyone knows that 
real caviar comes only from sturgeon and since these fish were listed as 
endangered species legal caviar is produced exclusively on fish farms. 
One of the biggest is located in Poland.

The quality of roe is determined by many factors but the most important are conditions in which fish 
live. ANTONIUS CAVIAR is not only a caviar producer but first and foremost a sturgeon breeder – this 
lets the company affect the quality of caviar from the very beginning. Fish breeding requires a great deal 
of patience. The roe can be harvested only from mature female sturgeons and it takes eight, ten or even 
fifteen years to obtain top products! During this time, it is essential to look after each sturgeon individually. 

ADVERTORIALADVERTORIAL 
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CHARTER 
CORNER
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The pristine wonders of Fiji
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An iconic Monuriki Island is known for its isolated private beaches and tantalizing spots for snorkelling on 
the reefs on the western side of the island. Surrounding soothing views of this tropical paradise will bring 
immediate relaxation while a hike up to a cliff top will treat you with the sites of island’s endemic lizards.

Monuriki Island

An iconic Monuriki Island is known for its isolated private beaches and tantalizing spots for snorkelling on 
the reefs on the western side of the island. Surrounding soothing views of this tropical paradise will bring 
immediate relaxation while a hike up to a cliff top will treat you with the sites of island’s endemic lizards.

This uninhabited island is the pearl of the Mamanuca Islands and an ideal place to enjoy a bit of peace 
and serenity. The island is split into two parts with a beautiful reef and a sand bar linking them together. 
Explore the remote beaches and snorkel in the crystal clear waters washing the shores of this beautiful island.

Navadra Island

This uninhabited island is the pearl of the Mamanuca Islands and an ideal place to enjoy a bit of peace 
and serenity. The island is split into two parts with a beautiful reef and a sand bar linking them together. 
Explore the remote beaches and snorkel in the crystal clear waters washing the shores of this beautiful island.

A true paradise with palm-lined beaches, colourful coral reefs, cascading waterfalls and 
brilliant blue water, the Republic of Fiji is a haven for all tropical lovers.

Un véritable paradis aux plages bordées de palmiers et aux récifs de coraux de toutes les 
couleurs imaginables. Avec ses cascades et ses eaux d'un bleu étincelant, la République des 
Fidji est une destination de rêve pour tous les amoureux des tropiques.
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The southern side of the island hosts a favourite feeding 
ground of manta rays which can be observed from May to 
October. While the yacht is anchoring at a secluded bay, 
take the tender to the southern tip of the island to snorkel or 
dive with these impressive docile plankton-eating creatures.

Naviti Island  

La partie sud de l'île abrite un lieu de prédilection pour les 
raies Manta que l'on peut observer de mai à octobre. Pendant 
que le bateau jette l'ancre dans une baie isolée, prenez l'annexe 
jusqu'à la pointe sud de l'île pour faire de la plongée avec ces 
reines des lagons, aussi paisibles que majestueuses.

Somosomo Village
The village of Somosomo beautifully placed on the northern 
side of Naviti Island offers a unique experience of Meke 
(traditional dance) and a Lovo feast. The whole village 
participates in the preparation of the feast after which 
groups of men, women and children take turns indulging 
in a traditional Fijian dancing ritual.

Découvrez le Meke  (danse traditionnelle) et participez au 
festin Lovo du village de Somosomo situé sur la côte nord 
de l'île de Naviti. Tous les habitants du village se réunissent 
pour préparer un grand festin. Ensuite, les hommes, les 
femmes et les enfants se livrent à tour de rôle à un rituel de 
danse traditionnelle fidjienne.

154 155Autumn / Winter
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This is a large bay dotted with beaches and shallow passes 
ideal for snorkelling and exploring. Visit the huge chandelier 
cave formations which you can swim through with sunlight 
filtering through the cracks in the rock. Take a guide for 
duck diving between the caverns.

C'est une grande baie parsemée de plages et de passages peu 
profonds idéals pour la plongée avec tuba. Découvrez les 
énormes grottes du site, illuminés par les rayons de soleil 
filtrant à travers les fissures des rochers. Prenez un guide 
pour la plongée entre les cavernes.

Encerclant le sommet de l'île, la baie de Yasawa-I-Rara est 
l'une des plus belles plages des Fidji, avec 10 kilomètres de 
plages immaculées et des caps verdoyants. Vous pourrez 
faire de la plongée sous-marine ou avec tuba au large de la 
pointe nord de l'île de Yasawa. Explorez cette côte isolée, 
parcourez-la à marée basse pour observer les poissons dans 
les coraux et les bassins.

Sawa-I-Lau Island
Located round the top of the island, Yasawa-I-Rara Bay is one 
of the most beautiful beaches in Fiji, with 10 kilometres of 
pristine all-tide beaches interrupted by lush green headlands. 
Some great snorkelling and diving can be enjoyed off the 
northern tip of Yasawa Island. Explore this remote coast, 
walk the coast line at low tide to view the varied fish life in 
the corals and pools.

Yasawa Island 

Sunreef 74 DIANA

Number of cabins 4

Number of guests 8

Crew Captain, Chef, First Mate, 
Stewardess
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ECO-ELECTRIC SUNREEF 60
DISCOVER THE SEA IN SILENCE

Sun’s warmth on your face. Turquoise waters 
expanding out flat, smooth, gleaming mirror-like. 
Sails down. No wind. No sound apart from the waves 
gently lap lap-lapping, as your catamaran glides 
towards the next dream cove.
Discover a world of sailing in silence.
Discover ‘E’.

La chaleur du soleil sur votre visage. Vous voguez 
sur des eaux calmes, turquoises et cristallines, 
voiles baissées. Pas le moindre souffle de vent. Aucun 
bruit ne se fait entendre alors que votre catamaran 
glisse vers une magnifique crique isolée.
Découvrez la navigation dans le silence total.
Découvrez ‘E’.
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Embark on your first voyage where you can truly enjoy and immerse 
yourself in your natural surroundings. ‘E’ offers an exclusive luxury 
sailing experience that runs entirely on electricity. Responsible boating 
that is abundant in comfort, elegance and dependable performance. 
The reality of paradisiacal journeys where nothing will disturb you or 
your environment. Only pristine waters. Lungfuls of fresh air. Peaceful 
stillness. And complete utter silence…

Let us welcome you onto the expansive aft-deck and indulge 
your senses over sunset with an aged single-malt sipped 
from a hand-cut Moser crystal glass. Relax into our Tribù 
and Dedon designer furniture as we treat you to some of our 
culinary creations: a bespoke menu specially designed for 
your tastes, complete with Raynaud fine porcelain, Ensō pure 
titanium cutlery and Stölzle Lausitz glassware. Tread through 
the spacious interiors, opulent and sleek in handcrafted and 
couture detailing: sustainable Burmese teak flooring, Carrara 
marbles, Missoni fabrics – all complimented by a stylish 
and soothing palate of black and metallic grey tones. After 
a full day of heavenly explorings, relish in a Lalique-fragrant 
bath and sink into our natural fibre duvets covered in lush 
Egyptian cottons for a refreshing night… No compromises. 
No details left untouched. This is the place to spoil yourself.

Reset your expectations with one of the world's most unique high-
powered electric propulsion system luxury catamarans – an evolution 
in nautical engineering. ‘E’ promises sustainable performance sailing, in 
safety, efficiency, and ultimate comfort. This is the magic and excitement 
of state-of-the-art sailing: the freedom of the sea, the enjoyment of clean 
air and peaceful nature, the security of dependable power for unique 
experiences without ever leaving a trace - all of the time. 

This world is yours to discover, now.

EXPLORATION, EXCITEMENT, AND ELECTRICITY…

EASE, ELEGANCE AND EXCLUSIVE
EXPERIENCE…

ENTREPRENEURIAL, ENVIRONMENTAL, AND 
EXHILARATING…

EXPLORATION, ÉNERGIE ÉLECTRIQUE…

ÉLÉGANCE, EXPÉRIENCE EXCLUSIVE…

ENVIRONNEMENT, ÉVOLUTION…

Embarquez pour votre première immersion totale dans la nature. «E» 
offre une expérience de navigation unique avec son système de propulsion 
entièrement électrique. Une navigation responsable alliant confort, 
élégance et performance.
Vivez un voyage paradisiaque où rien ne viendra perturber votre calme 
ni celui de l’environnement. Nagez dans les eaux vierges. Respirez l'air 
frais. Retrouvez le bonheur et la sérénité dans le silence le plus complet…

Installez-vous sur le vaste pont arrière, admirez le coucher 
du soleil, un verre Moser à la main, en dégustant un single 
malt âgé. Détendez-vous dans nos meubles design Tribù et 
Dedon et laissez-vous gâter avec un menu taillé sur mesure, 
servi dans de la porcelaine Raynod, avec des couverts en 
titane pur Ensō et une verrerie Stölzle Lausitz. Découvrez 
des intérieurs spacieux, généreux et élégants. Planchers en 
teck birman durable, marbres de Carrare, tissus Missoni 
– une sélection de matériaux nobles composant un décor 
décontractant mêlant des tons noirs et gris métallisé. 
Après une journée d’exploration, prenez un bain parfumé 
Lalique et glissez-vous dans des draps en fibres naturelles, 
recouvertes de somptueux coton égyptien. Pas de compromis. 
Aucun détail n'est laissé au hasard. Vous êtes là pour vous 
faire plaisir.

Partez en croisière à bord d’un catamaran à propulsion électrique parmi 
les plus sophistiqués au monde. «E» est une évolution dans le monde de 
l’ingénierie nautique. Ce yacht promet une performance durable, une 
sécurité accrue et le confort ultime. Vivez la mer en respirant l’air pur. 
Profitez des sources d’énergie fiables et d’une technologie de pointe 
pour explorer la nature sans laisser de traces.

À vous de découvrir le monde.

‘E’ FOR

‘E’
FOR

Winter 2019/2020 Summer 2020

Weekly rate  from $ 46,000 per week 
all inclusive

from € 37,000
plus expenses

Sailing area Caribbean Sardinia / Corsica

Number of cabins 4

Number of guests 8

Crew Captain, Chef, Deckhand
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The many flavours

of luxury sailing
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Among numerous things that make a deluxe sailing holiday truly 
memorable, gourmet cuisine is one of top priorities highly valued by 
our guests.  Each of our luxury charter yachts offers an exquisite culinary 
experience created by professional Chefs who treat their guests with 
delicious meals prepared according to individual dietary preferences.

Bien manger est l'une des grandes priorités pour tous les plaisanciers 
et l’un des ingrédients essentiels de tout séjour à bord. Chacun de nos 
yachts vous propose un voyage culinaire d'exception, imaginé par des 
chefs professionnels et une expérience gastronomique personnalisée en 
fonction des préférences alimentaires de chaque invité.  

With a variety of dining areas  to choose from aboard Sunreef Yachts 
catamarans, each yacht becomes a floating high-end restaurant with the 
best tables and views reserved for her VIP guests. Thanks to a Chef ’s 
creative and skilful touch, each meal becomes a celebration of culinary 
delights served straight from the galley.

Une grande variété d'espaces dînatoires s'offrant à bord de tous les 
catamarans Sunreef Yachts, chaque bateau devient un restaurant haut 
de gamme en mer, offrant des vues imprenables réservés à une clientèle 
VIP. L'excellence et la créativité de nos cuisiniers transforment chaque 
repas en une véritable célébration du savoir-faire culinaire.  

Customized fine dining options, featuring elegantly prepared original 
delicacies of our dedicated Chefs as well as authentic local specialities or 
fresh seafood plucked straight from the sea – wherever your preferences 
lie, the menu will be enriched with the finest flavours.

Recettes d'auteur élaborées avec le plus grand soin, spécialités locales 
ou fruits de mer fraîchement pêchés et cuisinés à bord - l'éventail des 
menus personnalisés offerts par nos chefs cuisiniers semble en effet 
infini. Quelques soient vos préférences, vous êtes surs d'embarquer pour 
une croisière à travers les saveurs. 
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2. 

3. Salmon, sea bream sushi with spicy mayonnaise and sesame seeds

3. Saumon, sushi de dorade avec mayonnaise épicée et graines de sésame

1. Fresh sea urchins

1. Oursins frais

2. Gyrfalcon at Palmizana Bay, aperitif table with oysters bowl and canapes

2. Gyrfalcon dans la baie Palmizana, plateau d’huîtres et canapés

GYRFALCON

1 

2

3
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Photo courtesy of Skylark and @charterbot

SKYLARK

My onboard menus change with each charter, 
depending on a combination of guest preferences 
and what I find at the local markets wherever we 
dock. The fresh markets are my biggest inspiration 
— I buy creamy kaymak and local honey from 
Kotor, richly nutty pumpkin-seed oil from 
Slovenia, superb pistachios and almonds from 
Sicily or the amazing fresh burrata and flavourful 
tomatoes in Naples, beautiful produce from the 
marché Forville (where I have particular favourite 
growers) in Cannes, the best veal and saucisson 
sec from my butcher in Calvi, or the gorgeous 
loukhoum and herbs and spices in Turkey… the 
list goes on. Wherever we are, we love to spoil 
our charter guests with the treasures we find at 
the local markets.

Les menus varient de charter en charter, tout en 
fonction des choix alimentaires des invités et des 
produits locaux. Les marchés régionaux sont ma 
plus grande source d'inspiration - j'aime acheter le 
kaymak et le miel à Kotor, l'huile de pépins de courge, 
si riche en saveur, en Slovénie, les pistaches et les 
amandes en Sicile. A Naples je retrouve les meilleures 
tomates et de la burrata fraîche. Une grande variété 
de produits s'offre également au marché de Forville 
à Cannes (où j'ai quelques producteurs favoris), à 
Calvi je vais chez mon boucher préféré pour acheter 
du veau et du saucisson sec, tandis que pour faire le 
plein d'épices et trouver les meilleurs loukoums, rien 
de tel qu'une escale en Turkie... la liste est longue! 
Partout où nous allons, nous aimons gâter nos invités 
avec les trésors des terroirs locaux.

- Chef Caro Uy

1 2

3 4

3. White asparagus, black truffle, edible flowers, jamón ibérico 
    Cinco Jotas emulsion

3. Asperges blanches, truffes noires, fleurs comestibles, 
    émulsion jamón ibérico Cinco Jotas

4. Sous-vide cooked Norway lobster, blowtorched  & served 
     with mango salsa and a saffron reduction

4. Langoustine cuite sous-vide à basse-température, flambé au 
    chalumeau et servi avec une réduction de salsa à la mangue safranée

1. Sicilian red shrimp crudo with wild fennel flower, 
     borage flower, cumquat and cherry sauce 

1. Crudo de crevettes rouges de Sicile, fleur de bourrache,    
     fleur de fenouil sauvage, sauce kumquat et cerise

2. Cherry tomato and basil sorbet with finger lime pearls

2. Sorbet des tomates cerises et basilic, perles de citron caviar
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SAMADHI

3. Samadhi Style Cheesecake is a cake in the glass inspired 
     by the classical New York Cheesecake

3. Verrine de cheesecake façon Samadhi inspiré du classique new-yorkais

1. Delicate Tuna Bowl

1. Poke Bowl au thon

2. Ceviche offers a wide taste between spicy, savoury and a hint of sweetness

2. Le ceviche offre un riche éventail de saveurs entre piquant et salé 
     avec une pointe de douceur

Photo courtesy of samadhi ocean resort / Peter Kiss2 

1 

3 
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ORION

Vanessa creates not only world class culinary art, 
comparable to the finest dining anywhere, from 
her simple galley, but also a warm atmosphere 
of joy and love that nourishes the soul.

Ce n'est pas seulement un menu de classe 
mondiale que nous propose Vanessa, mais 
une atmosphère chaleureuse qui promet de 
nourrir votre âme. 

Vanessa, merci! Your food was amazing. Thank 
you for accommodating our tricky dietary needs 
and restrictions. The squash as well as the berries 
with mint were my favourite! 

Merci Vanessa, vos repas étaient excellents! 
Merci d'avoir pris en compte nos restrictions 
alimentaires compliquées. J'ai adoré les courges 
et les fruits rouges à la menthe! 

173Autumn / Winter
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